_____




ZRANESES

Sounds of Tsui Ping River: An Auditory Journey
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Vibrant or quiet sound,
human voices or birdsong or insect calls



TPR MAG Vol.3 2 5%

ZRANBEES

BEHRAMER > ASEEERR—(EMT
BVESEES o 2R AMER o K HHE
i BEEEPEASHENESEL
X HERREREBENER -
SH(RREM - ) ZANAES
RBRBRANKE BERZ—2E
g, ZRRRNES RFNEZ A
258 a8 RAYTERENA
MEMZ WM AIIRREREMTS o FFI5H?
NIFAEEROBER > EhAEREE
&S EAERNED - EVR Uk
ERBERET BREBHORYE B
BRZRAECIRENSHEE > D5
HtEREERE  BIRERRFEN
BE > 2EMFIGERFAMENR L
BEIME > UREEBSARNKE
BRI A EiB 5 R b3 « B
EFNRERRZEEMSG - FAK
18T > fFIF IR R ANME -

6

BRANEZEE

wm

Sounds of Tsui Ping River: An Auditory Journey

Sounds of Tsui Ping River:
An Auditory Journey

Sound, though abstract, reveals the
true character of a place. Throughout
the Tsui Ping River community, the
gentle flow of water provides a
backdrop to the diverse sounds of
daily life, weaving together a rich
tapestry of human experience.

In this issue of TPR MAG, we explore
the river’s story through sound. Like
a trusted guide, sound—whether
vibrant or quiet, human voices or
birdsong or insect calls—helps us
understand how different people
and creatures connect with this
environment. We’ve gathered insights
from six individuals with unique
perspectives: longtime Kwun Tong
residents with deep community ties,
local workers, urban and ecological
observers, and contributors to the
Revitalization of Tsui Ping River.
Speaking as community members,
observers, and designers, they
share the sounds they encounter
while walking along the river and
the stories behind these sounds,
revealing their experiences of this
place through its ever-changing
acoustic landscape. We invite you
to pause, listen, and discover the

hidden stories of Tsui Ping River.
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Where Bustle Meets Calm:
Listening to the Rhythms of Riverside Life
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Joy

The area surrounding Tsui Ping River
blends residential neighbourhoods
with commercial and industrial zones,
creating a naturally vibrant community.
By day, the air fills with a rich tapestry of
sounds—everyday conversations, market
vendors’ calls, and the rhythmic drums
and gongs of seasonal celebrations. As
evening falls and the commotion settles,
the gentle flow of the river restores
tranquillity to this small community.
These sounds narrate the daily stories
of the neighbourhood, allowing us
to appreciate the simple pleasures
that might otherwise go unnoticed in

our hectic lives.
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Former Student and Current Office

Worker in Kwun Tong
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| grew up

in Sau Mau Ping

and attended

schools in Kwun Tong.

Throughout my time at my

secondary school on Tsui Ping

Road, | had numerous opportunities to
cross paths with Tsui Ping River.

In the 80s and 90s, my classmates
and | would visit the Kai Liu' area for
lunch, where the open drainage channel
was lined with hawker stalls. Pushcart
vendors filled the air with their calls and
incredible aromas of fresh street food
made to order. We’d stand along the
stone embankment eating and soaking
up the bustling atmosphere. On some
afternoons after a dip at Kwun Tong
Swimming Pool, I‘d head straight to
those authentic street snacks. That
scene is gone now, but those flavours
and memories remain unforgettable.

The community celebrated festivals
year-round. The most memorable was
the Lunar New Year flower market at the
playground near what is now Kwun Tong
Swimming Pool. Though only a quarter
the size of Victoria Park’s flower market, it
buzzed with life and offered fresh and dry
goods of every kind. My classmates and |
would make our annual visit to pick up trinkets
and soak in the festive atmosphere.

During the seventh lunar month,
Tsui Ping Estate came alive with the
Hungry Ghost Festival’. You'd hear
melodic chanting and reverberating
gongs and drums throughout the
estate. At its peak, the Tsui Ping River
area hosted three such festivals, with
residents volunteering to prepare
offerings while others came for
Chinese opera performances. It was
just as festive as Lunar New Year.
What struck me most was hearing so
much Chiu Chow dialect—it suddenly
dawned on me how many families from

that region lived in our community.

What we looked forward to most
was the Mid-Autumn Festival. Some
classmates lived in Tsui Ping Estate, so
we’d gather on Mid-Autumn night for
moon-gazing and fun. Unlike Victoria Park,
the Tsui Ping River community had
no designated viewing spots—people
naturally congregated along the drainage
channel with lanterns and candles. For
kids and teenagers, Mid-Autumn was the
best night of the year because we had
a legitimate excuse to stay out late and
roam around without getting in trouble.

After graduating from university, |
ended up working in Kwun Tong most
of the time, with my office located right
in a building beside Tsui Ping River.
Because of this, I've closely watched
the river’s changes and development
over the years.

The Tsui Ping River area around
Hung To Road offers an open view perfect
for moon-gazing. If there’s ever a chance
to recreate that old festive atmosphere,
I’d most hope to see the moon here
on Mid-Autumn night. I’ve been to
Jordan Valley for moon-gazing—the
scenery there is enchanting, and | think
Tsui Ping River has similar potential.
Kwun Tong is quieter at night, and
whether lying on the lawn or standing on
the bridge watching the moon’s reflection,

both would be beautiful experiences.

After work, | usually head to the
riverside bus stop to catch my ride
home. Traffic noise has become part
of daily life for Kwun Tong office
workers—I barely notice it anymore.
But waiting by the riverside, the sound
of flowing water takes the edge off
all that urban chaos. Sometimes I’'m
treated to a gorgeous sunset that
instantly lifts my spirits. Those are my
favourite moments—playing favourite
songs by the river while the day’s

stress melts away.
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Runner in Kwun Tong,

6 Years of Running Experience
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| started practicing running six years
ago, initially just to build up my fitness.
It gradually became a hobby because
| discovered that running is a way to
observe the community. | hope to feel
the changes in the community through
my own footsteps. Over these years,
my particularly favourite route has been
from Tsz Wan Shan or Kai Yip Estate to
Kwun Tong. And within the Kwun Tong
district, | most often choose to run along
Tsui Ping River and the waterfront area.

| usually start from Hoi Yuen Road and
run to Tsui Ping River Garden, then loop
up to Shing Yip Street because there is a
shop with resident cats as “managers.”
As a cat lover, | always make sure to stop
by and say hello to them. From there,
| follow Tsui Ping River down toward the
seafront, crossing over to Laguna Park
and Cha Kwo Ling Promenade, then
keep going along the coastal walkway
all the way to Kwun Tong Promenade.

Since | work during the day, | usually run
at night. Running in Kwun Tong used to
requiring extra caution—many roads were
uneven, and one wrong step could easily
trip you up. Back when construction
sites were everywhere and heavy trucks
constantly rumbled through, you couldn’t
afford to let your guard down. Now
things have really improved. Running
along the river, the paths are wide and
clean and the environment is peaceful.
| can just focus on my run.

While running might seem solitary,
| see it as a dialogue between my feet
and the surrounding environment.

Night running along Tsui Ping River

offers tranquillity. Without the

mechanical noise and kids playing in
the parks, you start noticing
things you’d miss

during the

day, like bats". -/ City trees actually
house quite a few of them. They make
sharp, high-pitched sounds and fly with
just a soft “whoosh”—no wing-flapping
like birds. They’re not scary like in old
tales and won’t bother you. When |
spot them, I’ll stop and “chat” checking
how they’re doing. These little surprise
encounters are what make night running
special—city wildlife that’s everywhere
but easily overlooked.

My favourite segment is where
Tsui Ping River approaches the harbour.
The sounds of sea and wind create
a sense of ritual that’s especially
important for a relatively new runner like
me. We all need rituals to strengthen our

”

resolve, and this “running ritual” keeps
me from giving up halfway through.
Water sounds have this cleansing power.
Even though Tsui Ping River’s flow is
gentle, watching those little ripples while
| run feels incredibly healing. It’s like
silent encouragement. Running can be
such a lonely sport, and when | want to
quit, it’s exactly this sound of wind and
water that pushes me to keep going.
Tsui Ping River has transformed
remarkably. In the past, runners mostly
just passed through on their way to
other destinations. But now that the
revitalization is complete, many runners
are coming here on purpose rather than
just passing by. I’ve mapped out an
ideal East Kowloon route connecting
Jordan Vollegk, Tsui Ping River, and
Cha Kwo Ling5 - a nice three-kilometre
path. These spots are perfect for their
accessibility and proximity to water.
That’s crucial when you’re sweating
buckets—having flowing water nearby
always feels cooler. Add in all the
greenery along the banks, and it makes

for a really refreshing run.
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What song would you choose for
Tsui Ping River?
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While waiting for the bus along Tsui Ping River after work, my
mood naturally lightens. Occasionally catching a glimpse of
the sunset, I'm reminded of the melodic ballads by Japanese
Showa-era singer Kozo Murashita. His song Hatsukoi (First
Love) captures the scene of walking home at sunset—
it perfectly matches how | feel in those moments. Then there’s
Odoriko (The Dancer), with its upbeat melody and Murashita’s

deeply emotional voice that just melts away whatever stress

the day brought.
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Though the sounds of traditional festivals and street vendors
have faded from Kwun Tong, urban renewal offers a chance
to revive that vibrant energy in more attractive surroundings.
Soon we may see markets along the river corridor, moon-
viewing gatherings on the riverside paths and lawns, or

joggers taking in the ambient sounds—bringing new life to

this transformed space.
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When | first start my warm-up jog along the riverside,
| typically listen to slower songs like Coldplay’s The Scientist,
which better matches my breathing and pace. As | reach the
middle part of my run and start feeling tired, | love switching
to Hong Kong rock band Kolor’s pop rock music for extra
motivation. Their song Cross-Harbour Tunnel is one of my
favourites. The lead vocalist Sammy is also a runner, which

gives me the energy to keep going.
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<The Scientist> Coldplay (EEREIE ) Kolor
04:26 05:29

Nobody said it was easy
It's such a shame for us to part

Nobody said it was easy

Oh, take me back to the start
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No one ever said it would be this hard EAREA HErehi 44K

19



TPR MAG Vol.3 25

Har
m ony

HENZ FThER
ABEYH R RS

Community Soundscapes:

How People and Wildlife Create Our Urban Story
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Harmony

Diversity is the hallmark of a thriving

community. When different sounds
blend together in a neighbourhood—
human voices spanning various cultures
and backgrounds alongside nature’s
chorus—they reflect true harmony and
inclusion. The revitalized Tsui Ping River
area now attracts a greater variety of
birds and insects, their calls enriching
the local soundscape. Together with
riverside residents, they’re creating a
living symphony where city and nature

flourish side by side.
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Urban Soundscapes Observer
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| love observing cities, and since I’'m such
a visual person, | make a conscious effort
to really listen—picking up on sounds
that fill in what my eyes miss. Hearing
gives me a much richer understanding of
what a city is actually like.

Most people stereotype Kwun Tong
as a neighbourhood filled with vehicle
noise. Yet standing on the footbridge
near Tsui Ping River, | realised it actually
has a really diverse soundscape. Just
by turning slightly, you hear completely
different things—Tsui Ping Estqteé,
Kwun Tong Road, and the swimming k
pool area all have their own distinct
sounds, each telling their own stories.

First, | was amazed | could hear birds
singing even from the footbridge. | never
expected birds in such a busy part of
Kwun Tong, but there they were. Even with
trains thundering past, the birdsong creates
this invisible bubble that takes you straight
into nature—giving you a moment of calm
in all that chaos. Then just turn toward the
swimming pool and everything becomes
much quieter. At night, Kwun Tong gets
incredibly peaceful, like the whole community
has powered down into this serene state.

Having lived and worked in Kwun Tong,
| frequently visited Tsui Ping Estate. It's actually
fascinating—there are these long staircases
behind the estate that residents use to get up
and down the hill. You'll find little streams with
soothing water sounds along the way. Early
mornings bring birdsong, and in summer

. 7 . .
you can even hear cicadas —cicadas in

Harmony
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Kwun Tong, can you believe that? Plus, the
usual chatter of residents out walking. This mix
of natural and urban sounds made me realise
that there are lots of old trees and welcoming
public spaces in the upstream area.
These areas preserve nostalgic elements
like vintage rocking horses. Being there
feels like stepping back in time—you hear
streams flowing, birds singing, insects
buzzing, all under the shade of old trees
while people stroll slowly along weathered
paths. Even in such a rapidly changing
area, one can still trace threads of history.
Head over to the Tsui Ping Seaside and it’s
a completely different scene. Cha Kwo Ling
Promenade buzzes with kids laughing
and people chatting in tons of different
languages—tourists, local South Asian
residents, domestic helpers—you name it. You
can tell everyone’s really enjoying the space
from their happy, relaxed voices. You'd expect
that kind of diversity in tourist areas, but even
this super “local” Kwun Tong neighbourhood
brings together people from all walks of life.
Though modest compared to other
waterways, Tsui Ping River’s unassuming
nature is precisely its charm. It flows quietly
like Kwun Tong’s background music. It’s like
being in a noisy café —you only notice the
music when you stop focusing on the chaos
and concentrate on your drink or book.
Suddenly you redlise this gentle melody has
been there all along. This subtle presence is
actually precious, quietly adding calm and
poetry to the whole community without

you even realising it.
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Mai Po Nature Guide,
Bird Watching for 20 Years
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Many assume
that birdwatching
requires trips to Mai Po
or the countryside, but
numerous birds have
fully adapted to city
life indeed. Their calls
are common in urban
areas—it’s just the noise
of crowds and traffic
drowns them out.

Visit any tree-lined area
and you’ll hear them, even
if they remain hidden. The banyan
trees between Kwun Tong Road
and Shing Yip Street harbour
delightful woodland birds—chattering
sparrows and crested bulbuls’ with their
distinctive calls. | particularly enjoy
urban birdwatching, or sometimes
simply listening to their songs. Woodland
birds communicate through pleasant
calls—whether courting, warning others,
or expressing joy. These melodious
sounds can brighten your mood while
walking through busy streets.

The coastal areas near Tsui Ping River
attract different species: water birds and
raptors, mainly little egrets and black
kites. Unlike woodland birds, they rarely
vocalise and their calls aren’t musical.
Egrets make “kak-kak” sounds only when
foraging or competing. Water birds
inhabit open environments where visual
communication works better, especially
as seaside noise would drown out their
calls. All these urban species—woodland
birds, water birds, and raptors—form
vital parts of our community. Their
presence indicates a healthy ecosystem,
suggesting some balance between
development and nature.

Whether you’re into birdwatching or
not, when a place attracts more birds,
that’s definitely good news. Since the
revitalization of the river is complete, it’s
already drawing more birds. | sometimes

spot little egrets and other species

Harmony
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when | walk by. As

aquatic life develops

in the waterway, it’ll

probably attract even

more waterbirds and

raptors looking for food.

The grey heron, for instance,

is one of my favourite birds

and a common winter visitor

to Hong Kong. It is ecological

indicators—it only appears in

healthy ecosystems. Spotting

them in industrial areas

would be a testament to improving
ecological conditions.

Kingfishers, with their stunning
plumage and sharp calls, would
likewise demonstrate ecological
health and draw birdwatching
enthusiasts to the area.

| also look forward to seeing the
revitalized river and the nearby
parks forming an ecological zone
that attracts woodland birds like the
melodious magpie robin’.

| think hearing birds is really

important in cities because birdsong
is one of the few sounds that doesn’t
bother people. It brings this rare calm
that instantly settles your emotions.
Woodland birds singing naturally
lifts your spirits, but even sparrows
chattering—nobody finds that annoying;
it’s actually pleasant. Even when a
little egret makes its sharp “kak” call, it
might not be pretty, but it catches your
attention. These sounds quietly connect
us with nature and give us a chance to
pause and let go of our worries.

| expect the Tsui Ping River area will
become increasingly harmonious as it
nurtures more wildlife. Having a natural
oasis in this industrialised area benefits

both residents and the ecosystem alike.
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The vision of building a community enriched by biodiversity guides
this revitalization project. Throughout the Tsui Ping River area,
old trees have been preserved while tidal pools and bird perching
poles have been installed specifically to attract birds. These
elements are designed to foster greater ecological diversity in
the neighbourhood. The sounds of nature—whether birdsong or
insect calls—create a pleasant backdrop that soothes rather than
irritates, much like the delightful laughter of children at play. These
natural sounds bring vitality to our community, making our urban

space more serene and harmonious.

ZFBAE Brian Lee RikE Walter Ng
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When sitting or lying down in Tsui Ping River Garden or on the
grassy areas nearby, | most want to listen to some upbeat
songs. The Absent Brother’s Let's Just Go puts me in an
extremely relaxed mood; the Japanese band Hitsujibungaku

with their song More Than Words also brings great pleasure.
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When birdwatching, | usually don't listen to music because
| want to hear the birdsongs. But when | walk to the area near
the industrial zone along Tsui Ping River, | like to listen to more
powerful songs, such as Beyond's Amani and Conquering Inner

Demons, which can drown out the constant flow of traffic noise.

v il N7 B
(HREME) ERI-K <More Than Words> 3 3722 <Amani> Beyond BB EE ) Beyond
03:42 04:59 05:15 03:54
RIPERELEF AT KL E Tor MEVLESITORN—1)— AMANI EREME BIZHREERR
EmEAAZER BNESBERODO—ALPBRLDS NAKUPENDA NAKUPENDA {BERIEIE EEHR AR
FERAER SRR E 7t BRERRIEESR just be by your side WE WE HHRFA FHAE SERE B
SEH IR R SREME and give you more than words AMANI HEAEZ SEOEEBaRK
ERm AR give you more than words NAKUPENDA NAKUPENDA EEIEAREEBESREERH
7 7 (HELF R ST R WE WE

et BT —8EENRLS
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A Haven from the Noise and Bustle of Kwun Tong: ®
How Designers Created Peaceful Spaces for Tsui Ping River &
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In the bustling Kwun Tong district, “serenity”
seems like a foreign concept. Yet, during
the revitalization of Tsui Ping River, two
designers embraced the challenge of
creating spaces of mental and visual
serenity for this community. They not only
transformed the environment but also
revolutionized how people experience the
city, offering moments of peace amid
the urban clamour. What inspired them
to create this “serenity,” and how did

they accomplish it?
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Psychological Counsellor and Therapist,

Infusing Mind-Body-Spirit Elements into Ripples Yard
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From my profession, | deeply understand
the mental stress that Hong Kong people
endure. Cramped living spaces, long
working hours, and rapid social changes
have plunged many into emotional
difficulties. When people cannot find inner
peace and their minds are filled with chaotic
thoughts, negative emotions emerge—
harming not only others but also themselves.

In Hong Kong, finding a place to quiet
one’s mind is a luxury. You either spend a
lot of money on meditation retreats or take
precious time travelling to remote places to
“retreat.” For most people, seeking inner
peace is full of challenges. Therefore, if
there were a public space in the urban
area that could relieve mental stress
without any cost, it would definitely
benefit countless exhausted city dwellers.

When | learnt about the vacant space
under the Kwun Tong Bypass, | immediately
realised that this was the ideal place to
create a healing sanctuary for the soul.
Located at the confluence of the river and
the seq, it symbolises energy transformation.
Imagine how many kilometres the river flows
and how many things it washes away before
finally merging with the ocean? This mirrors
our life journey. So | began to envision how
to create an experience of serenity here,
allowing people’s hearts to truly quiet down
even in the busy city.

The importance of “serenity” for the mind
is irreplaceable. Only when we quiet down
can we listen to our inner voice and become
aware of our needs and emotions. Mindfulness
meditation s one of the effective methods
for achieving inner tranquillity. Focusing
on breathing and properly observing the
mind has been confirmed by research to
significantly improve physical and emotionall
health. However, creating a peaceful space
in Kwun Tong—with its heavy traffic and
constant noise—seems very paradoxical.

But this is exactly what makes it interesting.

Serenity
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Years of practice have taught me that a
completely silent environment can make
it difficult for people to settle their minds:
when too quiet, all kinds of thoughts emerge
uncontrollably. Conversely, monotonous,
continuous background noises like fan
noise or the hum of air conditioning—can
create a “sound masking effect,” helping
us filter jarring distractions and making it
easier to immerse in the present moment.
This psychological phenomenon is called
“habituation,” where the brain gradually
adapts and automatically ignores repetitive
sounds. Research by Stafford and others at
the University of London' even found that
moderate road traffic noise can enhance
children’s contextual memory abilities.
| believe that the continuous traffic sounds
under the Kwun Tong Bypass possess these
qualities for creating serenity. Therefore,
| transformed the environment under the
bridge into “Ripples Yard”, a place supporting
mindfulness and stress relief.

The ambient sounds surrounding the
Ripples Yard are part of the reflection practice.
Initially, these sounds might be seen as
disturbances, but when the mind gradually
settles down, these sounds naturally blend
into the background, becoming a kind of
wonderful companionship that helps us block
out external chaos and deepen our awareness
of our inner emotions and thoughts, leading to
true relaxation and self-exploration.

Serenity does not mean absolute quiet in
the external environment, but peace and
clarity within the heart. When we learn to find
tranquillity amid clamour, we can maintain
mental stability in any setting. | hope that
everyone who steps into the Ripples Yard,
even if they arrive feeling confused, can
gradually find their inner peace through
the on-site spatial design and surrounding
sounds. May they leave with new insights,
then move on their own journey, experiencing

completeness within imperfection.
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BRAE{C T2 LA
Architect of the Revitalization of

Tsui Ping River
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For me, serenity has two aspects:
auditory and visual stillness. We've
got to acknowledge that Kwun Tong’s
environment can hardly be called
aurally tranquil. However, as an
architect, | believe we can use
spatial design to reduce visual
noise, creating a psychological

sense of harmony and peace.
By reducing visual
noise, | mean eliminating
overwhelming elements
to create a calmer space. Since
Tsui Ping River is surrounded by
all kinds of artificial and natural
features, there’s already plenty
going on visually. So, we deliberately
avoided flashy colours and went
with neutral tones like grey, white,
and natural wood to create a quiet
atmosphere. Everything from
the floor tiles and planters to the
seating in the Ripples Yard follows
this principle—keeping colours
muted, so the space feels
peaceful rather than busy.
When piecing together
these colours, we don’t use
fancy methods to lay them
out, but instead use simple
lines to achieve

visual harmony

Serenity
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We preferred curves to sharp angles, as
sharp corners create disorder while flowing
designs naturally feel peaceful. Therefore,
in many of the designs for Tsui Ping River,
we avoided sharp angles—partly for safety
considerations and partly to visually reflect
the noticeable quality of gentle water
flow: slow, steady, and calm.

Straight lines are used for the V-shaped
pavilion tops to create wave-like curves,
resembling ripples drifting across the river.
Railings and planters, on the other hand, are
designed with fewer straight lines, outlining
water-like curves to reduce visual “noise.”

Another keyway to create serenity is
designing spaces where people can actually
linger. In Kwun Tong’s constant hustle, with
people and cars always moving, there’s
barely anywhere to simply pause and
breathe. Creating a place to rest and zone out
becomes truly precious—and seating is one
way to do that. What makes Tsui Ping River
special is that it gives people space to walk
along the water and sit down, right in this
hectic city. We designed different seating
areas based on each section’s character, so
people don't just rush past but can actually
find respite from urban intensity.

At the bongdnw-lined section of the river
we incorporated continuous
viewing platforms. minimal vehicle

traffic and the gentle sounds of passing

/
and serenity. €strians, this area offers a genuinely
For exa e, peaceful retreat. If you need a moment of

~_the path tiles
on both sides
of the river

are gradient

walking on them,

you can faintly see a
curved line. We hope
to create the imagery
of waves, echoing
the characteristics

of water.

quietness, this spot is ideal. The shade from
the banyan trees creates a naturally cool
environment that promotes calm and ease.

Another space | really like is the cross-
river walkway near the Tsui Ping Seaside.
Just hearing the sound of waves can
sweep away all worries and anxieties.

| hope visitors use all five senses to
experience this space—not just sight
and hearing, but also touch and smell—
to appreciate every plant, birdsong, and

flower’s fragrance.
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What song would you choose for
Tsui Ping River?

%% Annie Lam
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The Ripples Yard features three circular designs. In the “Maze
of Words” that represents a person with chaotic thoughts, |
think Emil Chau’s Hard to Recite Sutra perfectly captures our
inner attachments and confusion. Eason Chan’s Bitter Gourd
strongly resonates with the second circle, the “Flower of Life”,

expressing how wisdom gradually emerges after our thoughts

settle with time.

STRANGER UNDER MY'SKIN
EXTONTHON

(MBS ) BEER (EIL ) BRZER

04:28 04:38

HEEGEIREMN HEREIEMNHEAthSRIZER
HERERRER SRR FHBES WRUECH
BIMEAEINEE FIARHE L FAEMERERITE
EAHRERERE ZRRFNS | BRHEARAE
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Serenity
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In our hectic urban landscape, designing spaces for quiet
reflection serves both liveability and wellbeing. While we
cannot change Kwun Tong’s bustling rhythms, we can provide
thoughtfully crafted environments for personal reflection. Even
amid our busiest days, this accessible haven offers a moment

of stillness where minds can rest and spirits can recover.

BEST ChunHangYip

HEHBRALRMINERBLIRIEEREE > EREATE
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| love strolling from the Engineered Wetland along the river all
the way to the seaside. I'll put on Michael Bublé’s Feeling Good
for these walks—it’s the perfect soundtrack for the current
environment of Tsui Ping River, especially along that stretch
where the banyan trees line the path. There’s something so
soothing about the song that allows me step away from the
daily grind for a while and find a little pocket of peace in the

midst of the bustling city.

<Feeling Good> Michael Bublé
03:57

You know how | feel
River running free
You know how | feel
Blossom on a tree
You know how | feel
It’s a new dawn

It’s a new day

It’s a new life

For me

And I'm feeling good
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Tsui Ping River Snapshot

Tsui Ping River Facilities Now Open

While enhancing flood prevention capabilities, the
Drainage Services Department (DSD) is actively bringing the
“Rivers in the City” concept to life, improving river ecology and
landscape design to revitalize waterways and create better living
environments. The multi-year Revitalization of Tsui Ping River
project exemplifies this commitment. The river facilities are now
open to the public. At the opening ceremony on 12 December 2024,
the Director of Drainage Services, Mr Ringo Mok Wing-cheong
noted that this is the department’s first riverside public space
managed end-to-end from design through daily operations.
The revitalized river features green corridors and ecological
installations that foster beneficial environments for wildlife,

attracting more species and transforming Tsui Ping River into a

natural public space within Kwun Tong.
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Tsui Ping River Snapshot
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Originally a nullah that replaced a small stream flowing from
Ma Yau Tong into Victoria Harbour, Tsui Ping River’s watershed
covers downtown Kwun Tong, Sau Mau Ping, and Lam Tin.
Since the 1950s, the waterway was converted to a concrete-
lined channel for flood prevention. In 2012, the Development
Bureau proposed transforming this utilitarian structure into
“Tsui Ping River” using the “Rivers in the City” concept without
compromising drainage capacity. The Drainage Services
Department (DSD) launched the revitalization project in 2020,
enhancing both flood prevention and environmental features

to create an attractive riverside space.
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Tsui Ping River Snapshot

< BR(A)®

Tsui Ping (South) Estate

> ByEiE

Kwun Tong Road

™~ AR
Engineered Wetland

Lasting several years during pandemic, the revitalization
process presented numerous challenges for the project team.
For instance, removing the original drainage bottleneck in
Kwun Tong’s dense urban environment was crucial to enhance
the river’s resilience against heavy rainfall and meet current
flood prevention standards. These hurdles were successfully
overcome. In parallel, the project team progressively
incorporated community-focused design elements to infuse
new vitality into Tsui Ping River. Landscape platforms
were built along the river, featuring distinctive landmark
signages, thematic manhole covers, “Wander Rings”
lighting installation, and the “TP Birdie” mascot sculptures.
These additions provide creative recreational spaces amid

Kwun Tong’s urban landscape.
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This landmark wouldn’t be complete without
the Drainage Services Department (DSD) KOL
“Drainy.” Along the King Yip Street section of
the Tsui Ping River Promenade, 75 no. uniquely
styled “Drainy” art installations await visitors.
Did you take photos with these charming

characters during your riverside stroll?
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Before the makeover, the ceiling of the footbridge
across Kwun Tong Road was opaque and sealed,
and its railings vertically barred.

The Transformed Kwun Tong Road Footbridge

Have you spotted the makeover of the covered footbridge
crossing Kwun Tong Road near Tsui Ping River? In the past,
walking across it meant a dull and shadowy journey, with no
glimpse of sky or clouds above. But now, the footbridge not only
keeps you dry during rainstorms —it also features an interplay of

light and shadow that significantly improves the natural lighting.

Tsui Ping River Snapshot

EMREFHIRBRIEMER > RRIFIBRR - A RLR
02 > HHECERENGBIREESE - MAHFRIER
SHYEHHRIEREBERAAS  CERIREEHARERH
R TARTHMEEEMENESRI > BRthE—REAR -

EIRREVIT ARAS » RIS ABANIE - Bl ERAL
ARSI » RIEHBABRIEEER ©

After the makeover, the footbridge ceiling was replaced
with transparent glass featuring diagonal striped pattern,
creating more dimensional lighting and shadow effects.

Its redesigned ceiling and railings feature diagonal strips
reminiscent of a loom’s texture—a subtle nod to Kwun Tong’s
textile manufacturing heritage. This translucent diagonal
pattern allows natural light to filter through the formerly sealed
ceiling, creating a brighter, more energetic environment.
Pedestrians can now enjoy street views on both sides and can

also discover a surprising landscape simply by looking up.
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Pontoon Offers Panoramic Riverside Views

Passers-by along the Hing Yip Street section of Tsui Ping River will
spot a new addition in the middle of the waterway—a pontoon
floating just above the surface, accessible via two small bridges
extending from the banks.

The revitalization of Tsui Ping River embraces the “Rivers in
the City” concept, with public coming close to the waterway
being an important element. The 1,600-square-foot pontoon,
connected by two 20-metre footbridges, rises and falls with
the water level. From this vantage point, visitors enjoy both
360-degree views of Tsui Ping River and close-up glimpses of the
river’s wildlife and birds.

Now, instead of viewing Tsui Ping River from its banks, visitors
can experience the water from its centre—discovering the

riverside’s charm and possibilities from entirely new perspectives.
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Tsui Ping River Snapshot

Six Cross-River Walkways
Connecting Both Shores

Rivers connect communities, but they do more than simply link
upstream to downstream. A key focus of the Tsui Ping River project
was to increase the number of walkways spanning its banks.

Previously, travelling from Kwun Tong’s industrial area to
residential zones like Laguna City meant using just three
locations—Kwun Tong Road, Shing Yip Street, and Wai Yip Street.
These routes were crowded with both pedestrians and vehicles
and required navigating multiple level changes at footbridge.

Now, six additional pedestrian bridges span across
Tsui Ping River from Tsui Ping Estate to the Tsui Ping Seaside.
This means you can cross the river approximately every
100 to 200 metres, with almost all crossings at street level, making
walking or jogging much more convenient.

Some walkway structures also cover public utilities, enhancing
the river’s appearance while creating additional public spaces.
Most importantly, these bridges connect both riverbanks, linking
residential, commercial, and industrial areas into a more accessible

and cohesive urban network.
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Kai Liu, literally meaning “chicken coop”, was
Kwun Tong’s earliest resettlement area. It was
redeveloped into Tsui Ping Estate in the early
1980s, but many local residents still habitually
refer to the area as Kai Liu.

Image Credit: Drainage Services Department
of the HKSAR Government, Sewerage and
Flood Protection, Drainage Service 1841-2018,
2019 ed., photo provided by Information
Services Department
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Bats use echolocation for navigation and
hunting, enabling them to fly with remarkable
precision in complete darkness. They emit
high-frequency sound waves that reflect back
upon encountering obstacles. By analysing
the timing and intensity of these returning
echoes, bats can accurately determine both
the location and size of their prey.
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Cha Kwo Ling, originally a hill in Kwun Tong
district, was once a major centre for the
quarrying industry, primarily producing
granite and kaolin. It was also the former site
of the Asiatic Petroleum Company’s oil depot,
and is now one of the redevelopment zones in
Kowloon East.
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Cicada’s call can sometimes exceed 100
decibels, but only males can produce these
loud sounds to attract females.
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The Oriental Magpie-Robin, also known
locally as "Chu Si Zha" (pig droppings),
measures approximately 23 centimetres in
length. It has distinctly contrasting black
and white plumage, a predominantly blue-
black body, and elongated white patches on
its wings. Its calls are varied and sometimes
mimic those of other birds.
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Stansfeld et al. conducted a cross-national
study in 2005 examining the effects of road
traffic noise and aircraft noise on children’s
cognitive abilities.

& B Source: Stansfeld, S.A., Haines, M.M.,
Head, J., & Berglund, B. (2005). Aircraft and
road traffic noise and children’s cognition
and health: a cross-national study. The
Lancet, 2005 Jun;365(9475):1942-9
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The Chinese phrase "Constant Dripping
Wears Away Stone" (literally "small water
flowing continuously") originates from
"The Sutra of the Buddha’s Bequeathed
Teachings." It uses the simile "just as a small
stream that flows constantly can penetrate
stone" to illustrate how even small consistent
efforts can ultimately achieve success.
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The Yu Lan Festival (also known as the Hungry
Ghost Festival) is held in the seventh lunar
month to commemorate ancestors and pray
for the salvation of wandering spirits. It also
helps strengthen bonds among people from the
same hometown. In Hong Kong, Yu Lan Festivals
are mainly organised by three ethnic groups:
Cantonese, Chiu Chow Teochew), and Hoklo.
Among them, the "Hong Kong Chiu Chow Yu Lan
Festival" is listed in China’s National Intangible
Cultural Heritage Inventory.
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Jordan Valley is located to the northwest of
Kwun Tong. The Jordan Valley Nullah primarily
collects rainwater from the Fei Ngo Shan and
Ngau Tau Kok catchment areas, ultimately
draining into Victoria Harbour.

Image Credit: Drainage Services Department
of the HKSAR Government, Jordon Valley
Channel Monograph
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Completed in 1982, the road next to this
public housing estate, Tsui Ping Road, carries
the meaning of “verdant folding screen.”
Consequently, the buildings were not named
with numbers, but with the character "Tsui"
( 2 , meaning "emerald" or "jade green")
followed by the name of a tree.
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The Crested Bulbul, a common bird in Hong
Kong, measures about 20 centimetres in length.
It features a black crest and red cheek patches,
and an orange-red rump, and is frequently
seen in both rural areas and urban parks.
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As early as 1979, Dr. Jon Kabat-Zinn, who
holds a Ph.D. in Molecular Biology from
Massachusetts Institute of Technology,
established Mindfulness-Based Stress
Reduction (MBSR), an evidence-based
program designed to help patients manage
stress, pain, and illness.
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In Ripples Yard, the character "Kwun"
( # ) represents both Kwun Tong district
and the concept of observing one’s inner
self. The space features three circles - the
"Maze of Words", the "Flower of Life," and
the "Labyrinth" - symbolising the life’s
interconnected and ever-flowing cycles.
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The Banyan tree is a native Hong Kong
species. Its aerial roots, once reached the
ground, Iigniﬁ?1 and develop into new trunks
that support the canopy. Widely planted as
street trees for its broad canopy, it provides
ample shade during hot summers.
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